
 
 

 

 

ประกาศมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ 
เรื่อง หลักเกณฑ์และอัตราการจ่ายเงินทุนช่วยเหลือกรณีประสบภัยพิบัติ (แผ่นดินไหว) พ.ศ.๒๕๖๘ 

................................................................... 
เนื่องด้วยสถานการณ์แผ่นดินไหว เมื่อวันที่ ๒๘ มีนาคม ๒๕๖๘ ซึ่งส่งผลให้เกิดความเสียหายต่อ

ที ่พักอาศัยของนักศึกษา จึงเห็นสมควรให้มีกำหนดหลักเกณฑ์และอัตราการจ่ายเง ินทุนช่วยเหลือกรณี  
ประสบภัยพิบัติจากเหตุแผ่นดินไหว เพื่อช่วยเหลือนักศึกษาที่ได้รับผลกระทบให้มีความเหมาะสมและเป็นไปด้วย
ความเรียบร้อย 
  อาศัยอำนาจตามความในข้อ ๘ วรรคแรก แห่งข้อบังคับมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ ว่าด้วยการ
จัดตั้งและบริหารกองทุนสำหรับนักศึกษาที่มีความจำเป็นทางการเงิน พ.ศ.๒๕๖๕ อธิการบดีโดยความเห็นชอบของ
คณะกรรมการบริหารกองทุนสำหรับนักศึกษาที่มีความจำเป็นทางการเงิน ในการประชุมครั้งที่ ๑/๒๕๖๘ เมื่อวันที่ 
๓๐ มีนาคม พ.ศ.๒๕๖๘ จึงออกประกาศไว้ ดังนี้ 
  ข้อ ๑ ประกาศนี้เรียกว่า “ประกาศมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ เรื่อง หลักเกณฑ์และอัตราการจ่าย
เงินทุนช่วยเหลือกรณีประสบภัยพิบัติ (แผ่นดินไหว) พ.ศ.๒๕๖๘” 
  ข้อ ๒ ประกาศนี้ให้ใช้บังคับตั้งแต่วันที่ออกประกาศเป็นต้นไป 
  ข้อ ๓ ในประกาศนี ้
  “มหาวิทยาลัย” หมายถึง มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ 

“กองกิจการนักศึกษา” หมายถึง กองกิจการนักศึกษา มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ 
“นักศึกษา” หมายถึง นักศึกษา มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ 

  “ผู้ปกครอง” หมายถึง บิดา มารดา หรือผู้ปกครองตามกฎหมายของนักศึกษา  
  “ทุน” หมายถึง ทุนช่วยเหลือกรณีประสบภัยพิบัติ 
  “ภัยพิบัติ” หมายถึง แผ่นดินไหวในประเทศไทย เมื่อวันที่ ๒๘ มีนาคม พ.ศ.๒๕๖๘ 
  ข้อ ๔ ให้มหาวิทยาลัยจ่ายเงินทุนช่วยเหลือกรณีประสบภัยพิบัติ โดยใช้เงินจากกองทุนสำหรับ
นักศึกษาที่มีความจำเป็นทางการเงิน ในอัตรารายละ ๕,๐๐๐ บาท  

ข้อ ๕ นักศึกษาผู้ขอรับทุนต้องไม่เป็นผู้กระทำความผิดวินัยอย่างร้ายแรง และต้องมีคุณสมบัติ 
ข้อหนึ่งข้อใด ดังต่อไปนี้ 

(๑) เป็นหรือมีผู ้ปกครองเป็นเจ้าของเคหสถานที่ได้รับผลกระทบจากภัยพิบัติถึงขนาดที่ 
ไม่สามารถพักอาศัยได้โดยปลอดภัย หรือน่าจะเป็นอันตราย หรือ 

(๒) ผู้ปกครองเสียชีวิต หรือได้รับอันตรายสาหัสจากภัยพิบัติ 



     ๒ 
 
 ข้อ ๖ นักศึกษาผู้ขอรับทุน จะต้องยื่นเอกสารประกอบการขอรับทุน ดังนี้ 

(๑) ใบสมัครขอรับทุน 
(๒) สำเนาสมุดบัญชีที ่มีชื ่อและเลขที่บัญชีนักศึกษา จำนวน ๑  ฉบับ (ยกเว้นธนาคาร 

ออมสิน และธนาคารเพื่อการเกษตรและสหกรณ์) 
(๓) กรณียื่นขอทุนตามข้อ ๕ (๑) 

(ก) สำเนาโฉนดที่ดิน หนังสือกรรมสิทธิ์ห้องชุด หรือเอกสารสิทธิอื่นใดที่แสดงให้
เห็นว่านักศึกษาหรือผู้ปกครอง เป็นเจ้าของเคหสถานที่ได้รับผลกระทบจาก 
ภัยพิบัต ิและ 

(ข) ภาพถ่ายหรือหลักฐานที่แสดงให้เห็นว่าเคหสถานนั้นได้รับผลกระทบจาก 
ภัยพิบัติถึงขนาดท่ีไม่สามารถพักอาศัยได้โดยปลอดภัย หรือน่าจะเป็นอันตราย 

(๔) กรณียื่นขอทุนตามข้อ ๕ (๒) ใบมรณบัตร หรือใบรับรองแพทย์ 
  ข้อ ๗ นักศึกษาผู ้ขอรับทุน ต้องยื ่นเอกสารประกอบการขอรับทุนต่อกองกิจการนักศึกษา  
ภายใน ๙๐ วัน หลังจากประสบภัยพิบัติ 
  ข้อ ๘ ให้งานทุน วินัย และสวัสดิการนักศึกษา กองกิจการนักศึกษา เป็นผู้ดำเนินการพิจารณา
คัดเลือกนักศึกษาผู้สมควรได้รับทุนตามประกาศฉบับนี้เสนอต่อรองอธิการบดีที่กำกับดูแลกองกิจการนักศึกษา  
เพ่ือพิจารณาอนุมัติทุนต่อไป 
  ข้อ ๙ ให้รองอธิการบดีที่กำกับดูแลกองกิจการนักศึกษา รักษาการให้เป็นไปตามประกาศนี้ 
 

ประกาศ   ณ  วันที่ ๓๐ มีนาคม พ.ศ.  ๒๕๖๘ 
 
 

(ศาสตราจารย์ศุภสวัสดิ์ ชัชวาลย์) 
อธิการบดี 

 
 
 
 
 
 

 



(Official Translation) 
Thammasat University Announcement 

Re: Regulations and Disbursement Rates for Disaster Relief Funds (Earthquake) B.E. 2568 
(2025) 

................................................................... 
Whereas, due to the earthquake that occurred on 28 March B.E. 2568 (2025), which caused 

damage to student residences, it is deemed appropriate to establish regulations and disbursement 
rates for the earthquake disaster relief fund in order to assist students affected by the disaster in 
a fair and orderly manner.  

Pursuant to Article 8, Paragraph one of the Thammasat University Regulations on the 
Establishment and Administration of the Fund for Students in Financial Hardship, B.E. 2565 (2022), 
the Rector, with the approval of the Executive Committee of Fund for Students in Financial 
Hardship at its Meeting No. 1/2568 (2025) on 30 March B.E. 2568 (2025), hereby issues the following 
announcement: 

Article 1. This announcement shall be called “Thammasat University Announcement Re: 
Regulations and Disbursement Rates for Disaster Relief Funds (Earthquake) B.E. 2568 (2025).”  

Article 2: This announcement shall be effective from the date of its issuance onwards.  
Article 3: In this announcement:  

“University” means Thammasat University.  
“Student Affairs Division” means the Student Affairs Division of Thammasat University.  
“Student” means a student of Thammasat University.  
“Guardian” means a father, a mother, or a legal guardian of the student.  
“Fund” means the disaster relief fund.  
“Disaster” means the earthquake in Thailand on March 28, 2568 (2025).  

Article 4. The University shall disburse disaster relief funds, using money from the Funds 
for Students in Financial Hardship, at a rate of 5,000 baht per student.  

Article 5. Students applying for the fund must not have committed any serious disciplinary 
violations and must meet at least one of the following criteria:  

(1) The student or their guardian owns a residence that was affected by the disaster 
to the extent that it is unsafe or potentially dangerous to live in; or  

(2) The guardian died or suffered serious injury from the disaster.  
Article 6. Students applying for the fund must submit the following documents:  



(1) Fund application form  
(2) One copy of the student's bank account book showing the name and account 

number (except for accounts with the Government Savings Bank and the Bank for 
Agriculture and Agricultural Cooperatives)  

(3) In the case of applying for the fund under Article 5 (1):  
(a)  A copy of the land title deed, condominium ownership document, or any 

other ownership document showing that the student or guardian owns the 
residence affected by the disaster, and  

(b)  Photographs or evidence showing that the residence was affected by the 
disaster to the extent that it is unsafe or likely to be dangerous to reside in.  

(4) In the case of applying for the fund under Article 5 (2): Death certificate or medical 
certificate.  

Article 7. Students applying for the fund must submit the application documents to the 
Student Affairs Division within 90 days of the disaster occurrence.  

Article 8. The Student Scholarship Discipline and Welfare Section of the Student Affairs 
Division shall be responsible for considering and selecting eligible students to receive the fund 
according to this announcement and submit them to the Vice Rector overseeing the Student 
Affairs Division for approval.  

Article 9. The Vice Rector overseeing the Student Affairs Division shall ensure compliance 
with this announcement.  

            Issued on March 30, B.E. 2568 (2025)  

               (signed) 

                                                         (Professor Supasawad Chardchawarn) 

    Rector  




